AGREEMENT

BETWEEN
THE GENERAL SECRETARIAT OF THE ORGANIZATION OF AMERICAN STATE!
THROUGH
THE SECRETARIAT OF THE INTER-AMERICAN COMMITTEE ON PORTS
AND
THE PORT OF LE HAVRE AUTHORITY

AND

SOGET S.A.

FOR

THF FETARI IRMMENT OF A TRFCHNICAI CONPFRATION PROCRAM



THE GENERAL SECRETARIAT OF THE ORGANIZATION OF AMERICAN STATES
THROUGH
THE SECRETARIAT OF THE INTER-AMERICAN COMMITTEE ON PORTS
AND
THE PORT OF LE HAVRE AUTHORITY

AND

SOGET S.A.
FOR

THE ESTABLISHMENT OF A TECHNICAL COOPERATION PROGRAM

THE PARTIES TO THIS AGREEMENT, the General Secretariat of the Organization ¢
American States (hereinafter “SG/OAS”), a public international organization, with headquarter
at 1889 F Street, NW., Washington, D.C. 20008, through the Secretariat of the Inter-Americal
Committee on Ports (heremafter ‘CIP"), represented by Mr. Carlos M. Gallegos, Secretary ¢
the CIP, and the Port of Le Havre Authority, with headquarters at Terre-plein de la Barre, 7606
Le Havre Cedex, France, represented by Mr, Jean-Pierre Lecomte, Chief Executive Office:
and SOGET S.A., with headquarters at CHC! Quai George V, 76085 Le Havre Cedex, France
represented by Mr. Jacques Ritt, Chief Executive Officer.

CONSIDERING:

That the CIP is an Inter-American Committee of the Inter-American Council for Integre
Development (hereinafter “CIDI") of the Organization of American States (hereinafter “OAS”)
established pursuant to OAS General Assembly resolution AG/RES. 1573 (XXVII-0/98), it
accordance with Articles 93 and 77 of the OAS Charter and Articles 5 and 15 of the Statutes ¢
CiDI,

That the purpose of the CIP is to serve as a permanent inter-American forum of the
member states of the OAS, for the strengthening of hemispheric cooperation in the area of port
sector development, with the active participation and collaboration of the private sector;

That the implementation of training programs and technical training is a priority area fo
the CIP;

That the Port of Le Havre Authority, the leading French port for foreign trade, wishes
strengthen its relations with the ports of the member states of the Organization of Americar
States;



That SOGET S.A., a joint venture of the Port of Le Havre Authority and the Port of Le
Havre community, whose mission is to enable port authorities to faciliftate and ensure the
international logistical chain, wishes to strengthen its relations with the ports of the member
states of the Organization of American States;

That SG/OAS, in accordance with the provisions of Article 107 of the Charter of the
Organization of the American States, is the central and permanent organ of the OAS, and has
the authority to establish relations of cooperation under Article 112.h of the Charter and
resolution AG/RES. 57 (1-O/71) of its General Assembly; and

That efforts must be joined to strengthen relations of technical cooperation between
SG/OAS and the Port of Le Havre Authority and SOGET S.A,,

HAVE AGREED {o enter into the following Agreement:

ARTICLE }
PURPOSE

1.1,  The purpose of this Agreement is to establish a regulatory framework for the
development of a technical cooperation program (hereinafter the “Program”) for the execution of
projects and activities intended to promote the exchange of experiences, expertise, and practices
and to commence joint efforts to promote, implement, and consolidate port development.

ARTICLE #
PROGRAM AREAS

2.1, Program implementation may include the following areas:

a. Coordination of efforts regarding matters of maritime trade, port security,
port administration, port investment, the international logistical’ chain,
security of the international logistical chain, port training and logistics,
customs cooperation, and the implementation of agreements;

b. Development of a joint training program in keeping with the spirit of this
Agreement;
C. Promotion of the launch of studies or surveys that may be of assistance

to governments and poris;

d. Identification of opportunities for mutual assistance in conferences,
seminars, fraining, and technical committees, among others, thus
promoting a better understanding of the shared principles set forth in this

Agreement;
e. Announcement of individual events via the portals of each Party;
f. Sharing of the outcomes of research and publications to strengthen

information exchange.



ARTICLE il
EXECUTION OF PROJECTS AND PROGRAM ACTIVITIES

34 For the execution of Program projects and activities, the Parties shall enter into
supplementary agreements or memoranda of understanding in accordance with the terms and
conditions of this Agreement. Fach supplementary agreement or memorandum of understanding
shall be signed by duly authorized representatives of the Parties and shall specify in detail the
following aspects, among others:

a. Name of project and/or activity agreed;

b Specification of the objectives sought;

C. Description of the work plan.  phases, planning, and implementation
schedule,

d. Budget and human and materials rescurces required by the project and/or

activity, specifying the financial responsibilities and contributions of each
Party (indicating their nature and amount), the contribution schedule, and, if
applicable, ownership of such material resources as may be procured;

e. A provision related to the coordination, notifications, and monitoring of the
project and/or activity; and
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i, A provision recognizing the programmatic and legal

framework of the project or activity.

ARTICLE IV
PROGRAM COORDINATION

41, The Parties, through their respective Coordinators indicated in Article VI hereof,
shall establish an annual work plan defining the projects and activities to be carried out in the
corresponding year. Said projects and activities shall be evaluated periodically.

ARTICLE V
FINANCIAL PROVISION
51, Without prejudice to such provisions as the Parties may include in supplementary
agreements and/or memoranda of understanding concluded by virtue of this Agreement for the
joint execution of projects and/or activities, this Agreement in and of itself shall not imply for the
Parties obligations of a financial nature.

ARTICLE VI
COORDINATION AND NOTIFICATIONS

81. The area within SG/OAS with responsibility for the coordination of the
activities of SG/OAS under this Agreement shall be the Secretariat of the CIP, whose
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Coordinator is Mr. Carlos M. Gallegos, Secretary of the CIP.

Notifications and

communications shall be sent to said Coordinator at the following address, fax number,

and e-mail address:

68.2.

of its activities under this Agreement is it
GRUCHY. Notifications and communicati
address, fax number, and e-malil address:

8.3. The area of SOGET S.A. wi

OAS General Secretariat
Mr. Carlos M. Gallegos

Secretary of the Inter-American Committee on Ports

1889 F Street NW.
Washington, D.C. 20006
United States of America

Telephone: + (1) (202) 458-3871

Fax: + (1) (202) 458-3517

E-mail. cgallegos@oas.org

The area of the Port of Le Havre Authority with responsibiijty for the coordination

Mrs. Annie GRUCHY

s Technical Office, whose Coordingtor is Mrs. Annie
ons shall be sent to said Coordinator at the following

Delegate for International Cooperation and Training

Port of Le Havre Authority
Terre-plein de la Barre
76067 Le Havre Cedex
France

Telephone: + (33)232.74.7

Fax: +(33)232.74.73.47
E-mail: annie.grunchy@ha

3.49

vre-port.fr

h responsibility for the coordination of its activities

under this Agreement is the Office of the Chief Executive Officer, whose Coordinator is Mr.
Pascal Ollivier, Adviser on International Affairs to the Chief Executive Officer. Notifications and

communications shall be sent to said Coo

mail address:

6.4

only when forwarded by post, facsimile
indicated in Articles 6.1 and 6.2 hereof.

Mr. Pascal Ollivier

Adviser o the Chief Execut
CHCI Quai George V
76085 Le Havre Cedex
France

Telephone: + 33 .235.12.2¢
Fax: + 33 235.19.02.93
E-mail; pascal.ollivier@sog

All communications and no

rdinator at the following address, fax number, and e-

ve Officer
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tifications issued under this Agreement shall be valid

, or e-mail 1o the Coordinators at the addresses
Communications and nofifications transmitted by e-




mail shall be valid provided they are sent directly from the e-mail address of the Coordinator o
one of the Parties to the e-mail address of the Coordinator of the other.

6.5.  Either of the Parties may change its area with responsibility for coordination, the
designated Coordinator, and/or the address, telephone or fax number or e-mail addres:
indicated, so notifying the other Party in writing.

ARTICLE Vil
PRIVILEGES AND IMMUNITIES

7.1.  No provision of this Agreement shall be construed as to waive expressly o
implicitly the privileges and immunities of the OAS, ifs organs, their personnel, and/or thei
property and assets under the OAS Charter, the relevant agreements and laws on privileges anc
immunities, and/or the principles and practices of international law.

ARTICLE Vili
DISPUTE RESOLUTION

8.1,  All disputes arising in connection with the implementation or interpretation of this
Agreement or its supplementary agreements or memoranda of understanding under Article 3.1
shall be resolved through direct negotiation between the Parties. Should a solution not be
reached that is satlisfactory to both, they shall submit their differences fo the arbitratior
procedure determined by mutual agreement. Arbitration decisions shall be final, definitive, anc
binding.

ARTICLE IX












